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Pedepar:

1. Inceprariio pUCBsIYEHO BCTAHOBJIEHHIO [IPSIMUX Ta OIIOCEPEIKOBAHUX 3ac006iB peanizauii koHuenty SECRET y
aHIJIOMOBHOMY XyZIOKHBOMY IHCKypci. O6’'€KTOM OCTiIKeHHsS € HoOMiHaThBHe 1oJie KoHuenTty SECRET B
aHIJIICBKiA MOBI, 2 IPeIMETOM BUBYEHHS € IIPSIMi Ta onlocepeiKoBaHi 3acobu Bep6asnizauii konuenty SECRET y
aHIJIOMOBHOMY Xyno>xHbOMY nuckypci. Konuent SECRET onucaHo sik 6araTopiBHeBUM, CKIaAHUN, PEryJIsITUBHUH,
KyJIbTypHO-cIllenu(pidHUI MOpPaJbHMAN KOHLENT. Jlo KOHLENTyaJIbHUX O3HAK CEKPETY YHAJIEXXHEHO: 1) BioMiCTb
BY3bKOMY KOJIy, KOH(Qi€HIiIIHICTb; 2) METOJ], JOCATHEHHSI METH /yCIIiXy; 3) IOCh TAEMHUYE, HE3PO3YMiJe; Te, IO
CKJIaJIHO TIOSICHUTH ; 4) Te, 10 IPUXOBAHO, TAEMHHUIIA ; 5) MOJIMTBA, YacTMHA Mecu ; 6) METO[I, BiTOMUM TiJIbKU
pO6iTHMKaM KOMIIaHii ; 7) €30TepUuyHi 3HaHHS /TIPaKTUKU. 3ilicCHeHU B po6oTi AeiHillifiHNIl Ta € TUMOJIOTTYHNI

aHai3 koHuenty SECRET no3BosMB BUIIMTY KIIOUOBi xapakrepucTuku KoHuenty SECRET: «koH}ifgeHLiHICTD»,



«(popMyITy I JOCSTHEHHS YCIIiXy», «3aragKoBiCTb». 10 OJHOrO CHHOHIMIYHOIO Py 3 CEMEMOIO Secret BiflHeCEeHO
cemeMmu confidence ta mystery. BctaHOBJI€HO, [0 CUHOHIMIYHO 6i/IbIN BilajleHUMU Bifl OCHOBHOTO 3HAYE€HHS
IOCJIiI)KYBaHOTO KOHLENTY € jiekcemu lowdown, dope, tip. SIapo koHuenty SECRET cTaHOBUTb CYKYITHICTb O3HaK,
sIKi MpUTaMaHHi yCiM HIOro peasisalisiM: HasBHICTb IPUXOBAHOI iH(popmallii abo 3HaHHS; HABMUCHE [IPUXOBYBAaHHS
neBHoi iHpopmauii a6o ii yacTuHM; 06MEXEHUH JOCTYII 40 ceKpeTHOI inpopmauii (iHAUBiLyaTbHUI Y1 IPYNOBUIL);
iHTeHI1is He pO3roJIOLIyBaTy IeBHY iHQOopMallilo. AHai3 KOMyHIKATUBHUX KOHTEKCTIB 30€peKeHHS Ta PO3KPUTTSL
CEKPETIB B aHIJIOMOBHOMY XYyJJO>)KHbOMY JIITEPATYPHOMY JUCKYPCi Ta KIHOAMCKYPCi JO3BOJIUB BUOKPEMUTHU
[ICUXOJIOTiYHI MOTUBM 30€PEKEHHS BJIACHOT'O Ta 4y>KOT'O CEKPETY, a TAKOK MOTUBU PO3KPUTTS BJIACHOTO Ta Yy>KOTrO
cexpety. V nucepTaliliHOMy [OCJIiI>KeHH] BU3HAYE€HO JIEKCUYHI, [PaMaTUyHi, CTUJICTUYHI 3aco6u Bepbarizarii
KOXKHOI i3 BUOKPEMJIEHUX TaKTUK Y aHTJIOMOBHOMY Xy[IOKHbOMY II€PCOHA)KHOMY MOBJIEHHI, OITMCAHO
OIOCepeIKOBaHi 3aco6M Bepbasisallii TAKTUK, SKi 3aCTOCOBYIOTHCS B TOMY BUIIQJIKy, KOJIM MOBELIb HE MOXKE IPSIMO

BIIJINBATH Ha CHinOSMOBHI/IKa

2. The dissertation is devoted to the identification of direct and indirect means of realisation of the concept
SECRET in the English-language fictional discourse. The object of the research is the nominative field of the
concept SECRET in the English language, while the subject of the study is the direct and indirect means of
verbalisation of the concept SECRET in the English-language fictional discourse. The versatility and prevalence of
the concept SECRET is undoubted. However, the concept SECRET has not yet been the subject of a complex
linguistic study. The relevance of the dissertation is determined by the lack of research on the definitional analysis
of the meaning of the concept SECRET, as well as by the need to establish ways for categorisation of the concept
SECRET in dialogical interaction. The concept of SECRET is defined as a multi-level, complex, regulatory, culturally
specific moral concept. The conceptual characteristics of SECRET include: 1) being known to a narrow circle,
confidentiality (verbalised by the lexemes "known by few people"; "shared confidentially with a few"; "should not be
told to others"; "kept hidden"); 2) a method of achieving a goal /success (method for doing sth well; best way of
achieving something); 3) something mysterious, incomprehensible; something that is difficult to explain (mystery;
cannot be explained /understood); 4) something that is hidden, a secrecy (something unrevealed / concealed /
hidden; a mystery); 5) prayer, part of the Mass (a variable prayer); 6) a method known only to the employees of the
company (a method known only to those of one's own company or craft); 7) esoteric knowledge /practices. The
carried out definitional and etymological analysis of the concept SECRET allowed to identify the key
characteristics of the concept SECRET: "confidentiality”, "formula for achieving success", "mystery". The sememes
"confidence" and "mystery" are considered to be synonymous with the sememe "secret". It has been found that the
lexemes "lowdown", "dope", "tip" are synonymously more distant from the main meaning of the concept under
study. The core of the concept SECRET consists of a set of features that are inherent in all its realisations: the
existence of hidden information or knowledge; intentional concealment of certain information or part of it; limited
access to secret information (individual or group); intention not to disclose certain information. The periphery of
the concept SECRET includes paremic units that verbalise the concept SECRET, which record the fact of secret
concealment; explicate trust and promise to keep a secret; describe intentional or accidental disclosure of a
secret; compel to disclose a secret; relate to gossip; and refer to the possession of useful secret information. The
culturological analysis of the paremic units of representation of the concept SECRET reveals that, according to the
Anglo-Saxon linguistic and cultural community, a secret should be hidden from others, because if it becomes
known to someone else (not just to one person, but to two or three people), the secret is no longer a secret - three
can keep a secret if two of them are dead; two can keep a secret if one is dead; a secret spread between more than
two is exposed; a secret is too little for one, enough for two, too much for three; no secret beyond two. English
proverbs also warn us to be careful about what we say (fields have eyes and woods have ears; walls have ears; even
the corn has ears), warn us not to tell our secrets to anyone (a secret is a secret until it is told; a secret shared is no
secret; the only way to keep a secret is to say nothing), and not to give away other people's secrets (never tell tales
out of school, dead men tell no tales; a dead dog tells no tales). However, the difficulty of keeping secrets is also
highlighted (a secret is either too good to keep or too bad not to tell). The analysis of the communicative contexts

of keeping and revealing secrets in the English-language literary discourse and film discourse has allowed us to



identify the psychological motives for keeping one's own and someone else's secret, as well as the motives for
revealing one's own and someone else's secret. The contextual and interpretative analysis of literary character
speech enabled us to develop our own classification of communicative strategies and tactics of keeping and
revealing secrets in fictional discourse. It has been found that the strategy of keeping a secret is implemented by
the tactics of demanding to keep a secret; requesting /persuading the interlocutor not to disclose a secret;
suggesting to keep a secret; deceiving; blackmailing; advising to keep a secret; promising to keep a secret; refusing
to disclose a secret; changing the topic/avoiding the conversation; warning/cautioning to keep a secret; and
appealing to common interests /common ground.
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